v a a a a (3 2 K%
\Tquﬂiﬂﬂiﬂuuuqﬂtﬂﬂﬂy‘l‘szLﬂﬂiﬂWiZUq‘VIﬂNLﬂ@WiZL’Q’I’ﬂ%VI‘?
=] ag a
Luﬂﬁ?ut’ﬂﬂ’]ﬂ‘w535’1%7‘{‘534‘1&"[34\3ﬂﬂlQ@NWig’D"HNW?i'ﬂq Y 98U
G1 13N§I1AN \o&oe/

The Grand Reception on the Auspicious Occasion of

His Majesty the King’s 6" Cycle Birthday Anniversary
on 28" July B.E. 2567 (2024)
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The Grand Reception on the Auspicious Occasion of
His Majesty the King’s 6" Cycle Birthday Anniversary
on 28" July B.E. 2567 (2024)
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on Monday, 29" July B.E. 2567 (2024)
at 19.00 hours

at the Government House
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The Commemorative Portrait of His Majesty the King
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The commemorative portrait of His Majesty the King displays
a double-tiered arch (Nha Nang Trimuk) with a background resembling
golden heavenly abode, symbolizing the abundance of Thailand’s
unique culture, and three inter-connected royal arches. His Majesty
the King’s portrait is located in the middle royal arch with the Royal Initials
Emblem placed above. The two royal arches on the sides are decorated
with gold-plated Seven-Tiered Umbrellas. The arch pillars are adorned
with golden inverted-upturned lotus petals and traditional floral patter.
The lower section features gold and silver Thai pedestal trays along
with a Thai pedestal tray for flowers, candles, and incense sticks to pay
homage and showcase the love and respect of Thai people to His Majesty
the King. Below the royal arches, a tribute to His Majesty the King in Thai
which translates to “the Auspicious Occasion of His Majesty the King’s
6" Cycle Birthday Anniversary on 28" July B.E. 2024”. The background is
a triangular shape with a wavy border decorated with falling flowers pattern,

reflecting the delight of deities in honour of this auspicious occasion and

the profound gratitude for the His Majesty the King’s benevolence and wisdom.
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Remarks by
His Excellency Mr. Srettha Thavisin,
Prime Minister of the Kingdom of Thailand,
at the Grand Reception on the Auspicious Occasion of
His Majesty the King’s 6" Cycle Birthday Anniversary
on 29 July 2024, Government House
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May it Please Your Royal Highness,

On the auspicious occasion of the 6" Cycle Birthday Anniversary of
His Majesty the King on 28" July 2024, |, Srettha Thavisin, Prime Minister of
the Kingdom of Thailand, on behalf of the Council of Ministers, government
officials, and the Thai people, have the honour to express our utmost joy at
Your Royal Highness’ gracious presence at this Grand Reception organised
by the Royal Thai Government as a demonstration of our loyalty to His Majesty

and gratitude for His infinite grace.




We, the people of Thailand, are ever deeply appreciative of His
Majesty the King’s infinite compassion and steadfast dedication in continuing,
preserving and building upon the resolute aspirations of His Majesty King
Bhumibol Adulyadej The Great and Her Majesty Queen Sirikit The Queen
Mother. His Majesty’s gracious support during difficult and tough times has
greatly contributed to the enhancement of the well-being and happiness
of the Thai people. And especially on this 6" Cycle Birthday Anniversary,

we shall forever be grateful for His Majesty’s boundless benevolence.

On the occasion of today’s Grand Reception, we humbly beseech
Your Royal Highness’ permission to graciously bestow upon us the opportunity
to convey our highest felicitations to His Majesty the King, and to invite
the power of the Triple Gems and all things sacred, to confer upon His Majesty
the Four Glorious Blessings, as well as to bless His Majesty with happiness
and benevolence to reign over our nation. May all His Majesty’s wishes be
fulfilled. And may His Majesty always remain as the revered and beloved

inspiration for all Thai people.

With my utmost esteem and respect to Your Royal Highness.

Srettha Thavisin
Prime Minister
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The Performance Paying Tribute to His Majesty the King
“Maha Thep Prathanphon”
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The performance paying tribute to His Majesty the King,
“Maha Thep Prathanphon”, is a Thai classical performance that portrays
the elegance and exquisiteness of traditional courtship dance that employs
various styles of dance gestures, as well as songs and melodies, created by
the Kingdom’s National Artists in the field of performing arts.

The performance illustrates the story whereby the three principal
deities of Hinduism, namely Shiva, Vishnu and Brahma, graciously bestow
the blessing of everlasting well-being, longevity and peace upon His Majesty
the King. The performance begins with a traditional folk dance, the “Lantern
dance”, which originated during the reign of King Rama IV, accompanied

by Thai classical music and songs.

(The Fine Arts Department, Ministry of Culture)
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Piphat (Thai classical orchestra) Performance “Khao Man”
“Gabong Thong” song

The Hindu trinity deities, namely Shiva, Vishnu and Brahma, bless His
Majesty the King on the occasion of his 72™ birthday anniversary.

65— ®

Recital

Shiva blesses His Majesty the King with good health.

Vishnu blesses His Majesty the King with happiness and good luck.

Brahma blesses His Majesty the King with safety and fulfillment.

The trinity deities perform the royal traditional dance to celebrate the occasion.

Thai Classical Orchestra “Rua”

Thai Classical Orchestra “Phaya Dern”

(Composed by Mr. Pramate Boonyachai
Compiled by Mr. Sirichaichan Fachamroon, National Artist)
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Great Praise to His Majesty the King

6\%‘2/8

We pay our highest respect to His Majesty the King,
Whose graciousness is boundless

Our benevolent protector and centre of unity for all Thai people

We pay our highest respect to Her Majesty the Queen,
Most benevolent companion to His Majesty

May Thai Majesties always be blessed with health and happiness

Bless with brilliance by the heavens, a happiness for the people
His Majesty the King and Her Majesty the Queen,
The inspiration and blessing for the Thai people

We are in reverence and adorned praise to Their Majesties

(Written by Wichien Tantiphimonphan
Composed by Virat Yuthavorn, National Artist
By Yala City Municipality Youth Orchestra) )
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